
Lieferumfang/
Produktteile
 1 Smoke-Box
 2 Schlauch (~35 cm)
 3 Batterie 1,5V AA, 2×
 4 Apfelbaum Holzspäne (30g)
 5 Glutschale
 6 Ölwanne
 7 Gehäuseoberteil
 8 Rauchausgang
 9 Gebläse
 10 Hauptgehäuse

Bedienelemente
 11 Ein-/Ausschalter

Der Lieferumfang beinhaltet 
zwei 1,5 V Batterien vom Typ 
AA.

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbe-
wahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu die-
ser SmokeBox (im Folgenden auch „Gerät“ 
genannt). Sie enthält wichtige Informatio-
nen zur Inbetriebnahme und Bedienung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere 
die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie 
das Gerät einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzun-
gen oder Schäden am Gerät führen.

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Euro-
päischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerät an Dritte wei-
tergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungs-
anleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zur Nahrungsmittelvor-
bereitung konzipiert.

Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. 
Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedie-
nungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden füh-
ren. Das Gerät ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedie-
nungsanleitung, auf dem Gerät oder auf der Verpac-
kung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusammen-
bau oder Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte entsprechen der Schutzklas-
se III.

Sicherheit
Die folgenden Signalworte werden in dieser Bedie-
nungsanleitung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, leichte Verletzungen zur Folge 
haben kann.

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den.

Sicherheitshinweise
Allgemeine Hinweise für Personen

Verletzungsgefahr!
Bei Fehlbedienung durch unsachgemäße Handha-
bung können Verletzungen zugezogen werden. Dies 
stellt Gefahren für Kinder und Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalenFä-
higkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, älte-
re Personen mitEinschränkung ihrer physischen und 
mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen (beispielsweise ältere Kinder) dar.
- Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie Personen 

mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalenFähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen dürfen das Gerät nur benutzen, wenn 
sie beaufsichtigt sind oderbezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

- Kinder unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht 
bedienen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät oder mit der 
Anschlussleitung spielen.

- Lassen Sie Reinigung und Benutzerwartung nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchführen.

- Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie 
spielen. Sie können sich beim Spielen darin ver-
fangen und ersticken.

Allgemeine Hinweise für Räuchergeräte

Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann Schä-
den oder einen Brand verursachen.
- Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Gas- 

oder Elektrobrennern oder beheizten Öfen.
- Geben Sie ausschließlich: Hackschnitzel, Sägespä-

ne, getrocknete Kräuter, Gewürze oder Tees in die 
Glutschale.

- Lassen Sie das Gerät, im Betrieb, nicht unbeauf-
sichtigt.

- Benutzen Sie das Gerät nur aufrecht stehend. 
Durch kippen könnte brennendes Räuchermateri-
al aus der Glutschalefallen und einen Brand aus-
lösen.

- Entzünden Sie das Räuchermaterial umsichtig, die 
Entzündung von Material kann Explosionen oder 
Brände verursachen.

- Verwenden Sie nur ein Feuerzeug oder Zündhöl-
zer zum Anzünden des Räuchermaterials.

- Benutzen Sie keine Lötlampe oder dergleichen 
zum Anzünden.

- Schalten Sie das Gerät niemals ohne den 
Metallfilter ein. Brennende oder glühende Teile 
des Räuchermaterialskönnten das Kunststoffge-
häuse beschädigen oder ausgeblasen werden.

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerätkann zu 
Beschädigungen des Geräts führen.
- Benutzen Sie das Gerät auf einer gut zugängli-

chen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen und 
ausreichend stabilen Arbeitsfläche. Legen Sie das 
Gerät nicht an den Rand oder an die Kante der 
Arbeitsfläche.

- Legen Sie das Gerät nie auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.) und set-
zen Sie das Gerät niemals hoher Temperatur (Hei-
zung etc.) oderWitterungseinflüssen (Regen etc.) 
aus.

- Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn Bau-
teile des Geräts Risse oder Sprünge aufweisen 
oder sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädig-
te Bauteile nur durch passende Originalersatztei-
le.

- Ein Zerlegen, weiter als abgebildet, kann irrepe-
rable Beschädigungen verursachen und Garan-
tieansprüche ausschließen.

Allgemeine Hinweise für Batterien

Verletzungs- und Beschädigungsgefahr.
Falscher Gebrauch von Batterien kann zur Beschädi-
gung der umliegenden Bauteile und zu Körperver-
letzung durch entweichende Batterieflüssigkeit füh-
ren.
- Nehmen Sie niemals die Ummantelung von Batte-

rien ab, schließen Sie Batterien nicht kurz und ver-
suchen Sie nicht, Batterien aufzuladen.

- Setzen Sie Batterien niemals einer Hitzequelle, 
Feuer oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

- Verwenden Sie nur Batterien einer Art in einem 
Batteriepack und mischen Sie keine unterschied-
lich gebrauchten Batterien oder Akkus mit neu-
wertigen Batterien.

- Achten Sie auf korrekte Ausrichtung der Batterie-
pole beim Einlegen in das Batteriefach.

Verätzungsgefahr!
Batterien können auslaufen, besonders, wenn sie 
älter sind. Wenn Sie in direkten Kontakt mit der Batte-
riesäure kommen, besteht Verätzungsgefahr.
- Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesäure mit 

Haut, Augen und Schleimhäuten.
- Wenn Sie mit Batteriesäure in Kontakt gekommen 

sind, waschen Sie die betreffende Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser ab und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

- Wenn die Batteriesäure mit Ihren Augen in Kon-
takt kommt, spülen Sie Ihre Augen sofort min. 10 
Minuten lang mit kaltem Wasser aus. Ziehen Sie so 
schnell wie möglich einen Arzt hinzu.

- Nehmen Sie auslaufende Batterien sofort aus dem 
Batteriefach.

Erstinbetriebnahme
Gerät und Lieferumfang prüfen
1. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe 

Kapitel Lieferumfang/Geräteteile).

2. Prüfen Sie das Gerät und die Einzelteile auf Schä-
den. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in 
Betrieb und wenden Sie sich über die auf der 
Garantiekarte angegebenen Serviceadresse an 
den Hersteller.

Gerät und Zubehör reinigen
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämt-

liche Schutzfolien.

2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung das 
Gerät und das Zubehör (siehe Kapitel Reinigung).

Bedienung

Verletzungsgefahr!
Ein beschädigtes Gerät oder beschädigtes Zubehör 
kann zu Verletzungen führen.
- Prüfen Sie das Gerät und das Zubehör (siehe Kapi-

tel Prüfung).

Batterien einlegen
Das Produkt benötigt AA- oder gleichwertige Alkali-
batterien (Nr. 5) für die Stromversorgung.

1. Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs auf der 
Unterseite.

2. Legen Sie die Batterien ein.
Achten Sie auf die Polaritätsmarkierungen im 
Fach.

3. Setzen Sie den Deckel ein.

Die Batterien sind eingelegt.

Batterien entfernen
1. Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs auf der 

Unterseite.

2. Entnehmen Sie alle Batterien.

3. Setzen Sie den Deckel ein.

Die Batterien sind entfernt.

Gerät einschalten

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann Schä-
den am Gerät verursachen.
- Erzeugen Sie Rauch nicht länger als 30 Sekunden.

Wenn Sie über keine Räucherhaube 
verfügen, benutzen Sie einen beliebi-
gen Behälter.

Kontrollieren Sie, dass die Glutschale
   5    verriegelt und die Ölwanne    6    
korrekt installiert ist.

1. Geben Sie etwas Räuchermaterial in die 
Glutschale    5   .

2. Stecken Sie den Schlauch    2    auf den 
Rauchausgang    8   .

3. Setzen Sie das Anschlussstück in das Ventil der 
Räucherhaube ein.

4. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter    11   .

5. Entzünden Sie das Räuchermaterial in der Glut-
schale    5    mit einem Feuerzeug oder Zündhöl-
zern.

Das Gerät ist eingeschaltet!

Gerät ausschalten
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter    11   .

Lassen Sie nach dem Ausschalten den Rauch noch 
für 2-3 Minuten im Behälter.

Das Gerät ist ausgeschaltet!

Reinigung

Verbrennungsgefahr!
Verletzungen durch heiße Geräteteile.
- Lassen Sie das Gerät und alle Teile vollständig aus-

kühlen.

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursa-
chen.
- Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten.
- Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 

Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gerät kann zu 
Beschädigungen des Geräts führen.
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmit-

tel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie 
keine scharfen oder metallischen Reinigungsge-
genstände wie Messer, harte Spachtel und der-
gleichen. Diese können die Oberflächen beschädi-
gen.

- Geben Sie das Gerät keinesfalls in die Spülmaschi-
ne. Sie würden es dadurch zerstören.

1. Heben Sie das Gehäuseoberteil    7    vom Haupt-
gehäuse    9   .

2. Drehen Sie die Glutschale    5    und ziehen Sie 
diese nach oben aus dem Gehäuseoberteil    7   .

3. Entsorgen Sie die Asche in einen Aschekübel.

4. Reinigen Sie die Ölwanne    6    und entfernen Sie 
das bei der Verbrennung entstandene Öl.

5. Entriegeln Sie den Rauchausgang    8    durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie sie 
vomHauptgehäuse    9   .

6. Reinigen Sie den Rauchausgang    8    mit einer-
Bürste.

7. Bauen Sie die Smoke-Box zusammen 
(siehe Abb. 1).

Das Gerät ist gereinigt.

Prüfung
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch:
- Das Gerät auf Beschädigungen.
- Die Bedienelemente auf Beschädigungen.
- Das Zubehör auf einwandfreien Zustand.
- Dass die Lüftungsschlitze frei und sauber sind.

Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät oder Zubehör 
nicht in Betrieb. Lassen Sie es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person überprüfen und reparieren. WARNUNG!

 VORSICHT!

HINWEIS!

 WARNUNG!

 WARNUNG!

HINWEIS!

 WARNUNG!

 VORSICHT!

 VORSICHT!

HINWEIS!

HINWEIS!

 WARNUNG!

HINWEIS!

Fehlersuche
Falls sich die Störung nicht beheben lässt, kontaktie-
ren Sie den auf der letzten Seite angegebenen Kun-
dendienst.

Technische Daten
Modell: DY-SK303

Stromversorgung: DC 3V, 2x AA Batterien

Leistung: 0,6 W

Abmessungen (B x H x T): 8 x 5 x 11,5 cm

Schlauchlänge: 35 cm

Material: • Gehäuse: Aluminium
• Schlauch: Silikon

Artikelnummer: 73164

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann 
unter der in der beiliegenden Garan-
tiekarte angeführten Adresse angefor-
dert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sorten-
rein. Geben Sie Pappe und Karton zum 
Altpapier, Folien in die Wertstoffsamm-
lung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und ander-
eneuropäischen Staaten mit Systemen zur getrenn-
ten Sammlung von Wertstoffen.)

Altgeräte dürfen nicht in den Haus-
müll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr 
benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, 
Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 

z.B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines 
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative 
Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit obenstehendem 
Symbol gekennzeichnet.

Problem Mögliche 
Ursache

Problembehe-
bung

Das Gerät läuft 
nicht an.

Batterien 
haben keine 
ausreichende 
Ladung.

Wechseln Sie 
die Batterien.

Batterien sind 
ausgelaufen.

Wechseln Sie 
die Batterien 
und reinigen 
Sie das 
Batteriefach 
und die 
Anschlüsse.

Das Gerät 
verursacht 
ungewöhnli-
che Geräusche.

Ein Fremdkör-
per befindet 
sich im 
Luftstrom.

Reinigen Sie 
das Gerät 
(siehe Kapitel 
Reinigung).

Das Gerät ist 
nicht korrekt
zusammenge-
baut.

Prüfen Sie das 
Gerät auf 
korrekten 
Zusammenbau 
(siehe Abb.1).

Étendue de la livraison /
éléments de l'appareil
 1 Fumoir
 2 Tuyau (env. 35 cm)
 3 Pile 1,5 V, x 2
 4 Copeaux de pommier (30 g)
 5 Réceptacle à copeaux de bois
 6 Carter d’huile
 7 Partie supérieure du boîtier
 8 Sortie d’évacuation de la fumée
 9 Ventilateur
 10 Boîtier principal

Éléments de commande
 11 Interrupteur marche/arrêt

 La livraison comprend deux 
piles 1,5 V de type AA.

Généralités
Lire et conserver la notice d'utilisation

Cette notice d’utilisation fait partie inté-
grante de ce fumoir (également appelé «ap-
pareil» par la suite). Elle comporte des infor-
mations importantes relatives à la mise en 

service et à l'utilisation.

Lisez attentivement la notice d'utilisation, en particu-
lier les consignes de sécurité avant d'utiliser l'appa-
reil. Le non-respect de cette notice d'utilisation peut 
entraîner des blessures graves ou des détériorations 
de l'appareil.

La notice d'utilisation se base sur les normes et 
règles en vigueur dans l'Union européenne. Tenez 
également compte à l'étranger des directives et 
législations spécifiques au pays.

Conservez la notice d'utilisation afin de pouvoir vous 
y reporter ultérieurement. Si vous transmettez l'ap-
pareil à un tiers, remettez-lui absolument cette noti-
ce d'utilisation.

Utilisation conforme à l'utilisation pré-
vue
L’appareil est conçu uniquement pour préparer des 
aliments.

Il est exclusivement destiné à une utilisation privée 
et n'est pas adapté à une utilisation professionnelle. 
N'utilisez l'appareil que comme décrit dans cette noti-
ce d'utilisation. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme à l'utilisation prévue et peut 
provoquer des dommages matériels, voire corporels. 
L'appareil n'est pas un jouet pour les enfants.

Le fabricant ou le distributeur décline toute respon-
sabilité pour les dommages survenus suite à une uti-
lisation non conforme ou incorrecte.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice 
d’utilisation, sur l’appareil ou sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informa-
tions supplémentaires sur le montage 
ou le fonctionnement.

Déclaration de conformité (voir chapi-
tre «Déclaration de conformité»): Les 
produits marqués par ce symbole 
répondent à toutes les consignes com-
munautaires applicables de l’Espace 
économique européen.

Les produits désignés par ce symbole 
répondent à la classe de protection III.

Sécurité
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans 
cette notice d’utilisation.

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un 
degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence la mort ou une grave blessure.

Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à 
degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou moy-
enne.

Ce mot signalétique avertit contre les possibles dom-
mages matériels.

 ADVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité
Consignes de sécurité générales pour les 
personnes

Risque de blessure!
Une utilisation incorrecte due à une manipulation 
non conforme peut entraîner des blessures. Ceci 
constitue un danger pour les enfants et personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites (par ex. des personnes avec un handi-
cap partiel, des personnes âgées ou aux capacités 
physiques et mentales réduites), ou ayant un man-
que d'expérience et de connaissances (par ex. des 
enfants d'un certain âge).
- Les enfants âgés de plus de 8 ans et les personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou disposant de peu d'expé-
rience et de connaissances peuvent uniquement 
utiliser l'appareil à condition qu'ils soient surveil-
lés ou qu'ils aient été initiés à l'utilisation sécuri-
sée de l'appareil et qu'ils aient compris les dan-
gers en résultant.

- Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas uti-
liser l'appareil.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil ni 
avec le cordon d'alimentation.

- Ne laissez pas les enfants se charger du nettoyage 
et de l'entretien utilisateur sans surveillance.

- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance durant 
le fonctionnement.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage. Ils risqueraient de s'empêtrer 
dedans et de s'étouffer.

Remarques générales concernant les 
fumoirs

Danger d'incendie!
Une utilisation non conforme de cet appareil peut 
provoquer des détériorations ou un incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil à proximité de brûleurs 

à gaz ou électriques ni de fours chauffés.
- Mettez uniquement des copeaux de bois, de la 

sciure, des herbes sèches, des épices ou du thé 
dans le réceptacle à copeaux de bois.

- Ne laissez jamais l’appareil en marche sans sur-
veillance.

- Utilisez l’appareil uniquement en position debout. 
En basculant, des copeaux de fumage brûlant 
pourraient tomber du réceptacle à copeaux de 
bois et provoquer un incendie.

- Allumez les copeaux de fumage avec précaution, 
car l’allumage peut provoquer des explosions ou 
des incendies.

- Utilisez uniquement un briquet ou des allumettes 
pour allumer les copeaux de fumage.

- N’utilisez pas de chalumeau ou d’appareil similai-
re pour l’allumage.

- N’allumez jamais l’appareil sans poser le filtre en 
métal. Des copeaux de fumage brûlants ou incan-
descents peuvent endommager le boîtier en plas-
tique ou être soufflés.

Risque d'endommagement!
Une manipulation non conforme de l’appareil peut 
entraîner des détériorations de l’appareil.
- Utilisez l’appareil sur un plan de travail facilement 

accessible, plan, sec, résistant à la chaleur et suffi-
samment stable. Ne placez pas l’appareil sur le 
bord de la surface de travail.

- Ne placez pas appareil sur ou à proximité de sur-
faces chaudes (plaques de cuisson, etc.) et 
n’exposez jamais l’appareil à une température 
élevée (chauffage, etc.) ou aux intempéries (pluie, 
etc.).

- N’utilisez plus l’appareil si des composants pré-
sentent des fissures ou des fêlures ou se sont 
déformés. Remplacez uniquement les compo-
sants endommagés par des pièces de rechange 
d’origine adaptées.

- Le démontage, comme représenté ci-dessous, 
peut provoquer des dommages irréparables et 
rendre caduc tout droit à garantie.

 ATTENTION!

AVIS!

 ADVERTISSEMENT!
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AVIS!
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Consignes générales pour les piles

Risque de blessure et d'endommagement.
Une utilisation incorrecte des piles peut entraîner 
une détérioration des composants environnants et 
causer une blessure corporelle due à une fuite de 
liquide des piles.
- Ne retirez jamais l'enveloppe des piles, ne court-

circuitez pas les piles et n'essayez pas de les 
recharger.

- N'exposez jamais les piles à une source de chaleur, 
un incendie ou au rayonnement direct du soleil.

- Utilisez uniquement des piles d'un même type 
dans un blister de piles, et ne mélangez pas de 
piles ou batteries usagées différentes avec des 
piles neuves.

- Veillez à la bonne orientation du pôle de la pile 
lors de la mise en place dans le compartiment à 
piles.

Risque de brûlures chimiques!
Les piles peuvent présenter des fuites, surtout lors-
qu’elles sont plus anciennes. Si vous entrez en con-
tact direct avec l’acide de pile, vous risquez des brû-
lures.
- Évitez le contact d’acide de pile avec la peau, les 

yeux et les muqueuses.
- En cas de contact avec l’acide de pile, lavez immé-

diatement l’endroit concerné avec beaucoup 
d’eau claire et consultez immédiatement un méde-
cin.

- Si vos yeux entrent en contact avec l’acide de pile, 
rincez immédiatement vos yeux à l’eau froide pen-
dant au moins 10 minutes. Consultez un médecin 
dans les plus brefs délais.

- Retirez immédiatement les piles présentant des 
fuites du compartiment à piles

Première mise en service
Contrôler l’appareil et l’étendue de la 
fourniture
1. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre 

étendue de la livraison / éléments de l'appareil).

2. Vérifiez si l'appareil et les pièces individuelles ne 
présentent pas de dommages. Ne mettez pas en 
service un appareil endommagé et adressez-vous 
au fabricant à l'adresse SAV indiquée sur la carte 
de garantie.

Nettoyer l’appareil et ses accessoires
1. Retirez le matériel d’emballage et tous les films de 

protection.

2. Avant la première utilisation, nettoyez l’appareil et 
ses accessoires (voir le chapitre «Nettoyage»).

Utilisation

Risque de blessure!
Un appareil ou des accessoires endommagés peu-
vent provoquer des blessures.
- Contrôlez l’appareil et ses accessoires (voir le cha-

pitre «Contrôle»).

Insérer les piles
Le produit nécessite des piles alcalines AA ou équiva-
lentes (N° 5) pour l’alimentation électrique.

1. Ouvrez le cache du compartiment à piles en des-
sous du produit.

2. Introduisez les piles.
Respectez les repères de polarité dans le compar-
timent.

3. Remettez le couvercle.

Les piles sont insérées.

Retirer les piles
1. Ouvrez le cache du compartiment à piles en des-

sous du produit.

2. Retirez toutes les piles.

3. Remettez le couvercle.

Les piles ont été retirées.

Allumer l’appareil

Risque d'endommagement !
Une utilisation non conforme peut endommager 
l’appareil.
- Ne générez pas de fumée pendant plus de 30 

secondes.

Si vous ne disposez pas de couvercle 
de fumage, utilisez un récipient quel-
conque.

Vérifiez que le réceptacle à copeaux de 
bois    5    est verrouillé et que le carter 
d’huile    6    est correctement installé.

1. Ajoutez des copeaux de fumage dans le récepta-
cle à copeaux de bois    5   .

2. Enfilez le tuyau    2    dans la sortie d’évacuation de 
la fumée    8   .

3. Insérez la pièce de raccordement dans la valve du 
couvercle de fumage.

4. Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt    11   .

5. Allumez les copeaux de fumage dans le réceptacle 
à copeaux de bois    5    à l’aide d’un briquet ou 
d’allumettes.

L’appareil est allumé!

Éteindre l’appareil
1. Appuyez sur l'interrupteur marche/arrêt    11   .

Une fois que vous avez éteint l’appareil, laissez la 
fumée pendant encore 2 à 3 minutes dans le réci-
pient.

L’appareil est éteint!

Nettoyage

Risque de brûlure!
Blessures provoquées par les éléments chauds de 
l’appareil.
- Laissez l’appareil et tous les éléments refroidir 

entièrement.

Risque de court-circuit !
L'eau pénétrée dans la tubulure ou d'autres liquides, 
peuvent causer un court-circuit.
- Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ou dans 

tout autre liquide.
- Veillez à ce que de l'eau ou d'autres liquides ne 

pénètrent pas dans la tubulure.

Risque d'endommagement!
Une manipulation non conforme de l’appareil peut 
entraîner des détériorations de l’appareil.
- N'utilisez pas de produit de nettoyage agressif, 

brosse à poils métalliques ou en nylon ou d'objets 
de nettoyage pointus ou métalliques comme des 
couteaux, spatules rigides ou autres. Cela pourrait 
endommager les surfaces.

- Ne mettez jamais l’appareil au lave-vaisselle. Cela 
les détruirait.

1. Soulevez la partie supérieure du boîtier    7    pour 
l’enlever du boîtier principal    9   .

2. Faites pivoter le réceptacle à copeaux de bois    5    
et tirez-le vers le haut pour le détacher de la par-
tie supérieure du boîtier    7   .

3. Versez les cendres dans un baquet à cendres.

4. Nettoyez le carter d’huile    6    et éliminez l’huile 
qui s’est déposée lors de la combustion.

5. Déverrouillez la sortie d’évacuation de la fumée
    8    en la faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre et en la décrochant du boî-
tier principal    9   .

6. Nettoyez la sortie d’évacuation de la fumée    8    à 
l’aide d’une brosse.

7. Montez le fumoir (voir image 1).

L’appareil est nettoyé

Contrôle
Avant chaque utilisation, vérifiez que:
- Vérifiez si l'appareil ne présente pas de détériora-

tions.
- Les éléments de commande ne sont pas endom-

magés.
- Les accessoires sont en parfait état.
- Les fentes de ventilation sont dégagées et pro-

pres.

Ne mettez pas en marche pas un appareil ou un 
accessoire endommagé. Faites-le contrôler et répa-
rer par le fabricant, par son SAV ou bien par une per-
sonne disposant de qualifications similaires.

Dépannage

Au cas où il ne serait pas possible de réparer le 
défaut, contactez le service aprèsvente figurant en 
dernière page.

Caractéristiques techniques
Modèle: DY-SK303

Alimentation électrique: DC 3V, 2 piles AA

Puissance: 0,6 W

Dimensions (L x H x P): 8 x 5 x 11,5 cm

Longueur du tube: 35 cm

Matériau: • Boîtier: aluminium

• Tube: silicone

Référence article: 73164

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité CE peut 
être demandée à l’adresse indiquée 
sur la carte de garantie jointe

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. 
Mettez le carton dans la collecte de 
vieux papier, les films dans la collecte 
de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
(Applicable dans l’Union européenne et dans 
d’autres pays européens avec des systèmes de col-
lecte séparée selon les matières à recycler.)

Ne pas jeter les appareils usagés 
avec les déchets ménagers !
Si le produit ne peut plus être utilisé, le 
consommateur est dans l'obligation 
légale de remettre les appareils usa-
gés, séparément des déchets ména-
gers, par ex. auprès d'un point de col-

lecte de sa commune/son quartier. Ceci permet de 
recycler les appareils usagés de manière conforme et 
d'éviter les effets néfastes sur l'environnement. C'est 
pourquoi les appareils électriques portent le symbo-
le ci-dessus.

Problème Cause possible Remède

L'appareil ne 
marche pas.

Les piles ne 
sont pas assez 
chargées.

Remplacez les 
piles.

Les piles sont 
fui.

Remplacez les 
piles et 
nettoyez le 
compartiment 
à piles ainsi 
que les 
contacts.

L’appareil émet 
des bruits 
inhabituels.

Un corps 
étranger se 
trouvedans le 
flux d’air.

Nettoyez 
l’appareil (voir 
chapitre 
«Nettoyage»).

L’appareil n’est 
pas correcte-
ment assem-
blé.

Vérifiez que 
l’appareil est 
correctement 
monté (voir 
image 1).

Fornitura/
parti del dispositivo
 1 Smoke-Box
 2 Flessibile (~35 cm)
 3 Batteria 1,5 V AA, 2×
 4 Cippato di melo (30g)
 5 Teglia per la brace
 6 Coppa dell'olio
 7 Parte superiore dell’alloggiamento
 8 Uscita fumi
 9 Mantice
 10 Alloggiamento principale

Elementi di comando
 11 Interruttore on/off

Il contenuto della fornitura 
include due batterie AA da 
1,5 V.

Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per 
l’uso

Queste istruzioni per l’uso appartengono al 
presente Smoke-Box (di seguito il “dispositi-
vo”). Le istruzioni contengono importanti 
informazioni sulla messa in funzione e l’uso 

del dispositivo.

Prima di usare l’apparecchio, leggere attentamente 
le istruzioni per l’uso, in particolare le avvertenze di 
sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni per 
l’uso può provocare gravi lesioni o danni 
all’apparecchio.

Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i rego-
lamenti in vigore nell’Unione Europea. Osservare 
all’estero anche le direttive e la legislazione del 
rispettivo paese.

Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consul-
tazione. In caso di cessione a terzi dell’apparecchio, 
devono essere obbligatoriamente fornite anche le 
presenti istruzioni per l’uso.

Uso previsto
Il dispositivo è progettato esclusivamente per la pre-
parazione di alimenti.

È destinato esclusivamente all’uso privato e non in 
ambito professionale. Usare l’apparecchio solo nelle 
modalità descritte nelle presenti istruzioni per l’uso. 
Ogni altro tipo di utilizzo è da considerarsi come non 
conforme e può provocare danni materiali o lesioni. 
L’apparecchio non è un giocattolo.

Il fabbricante o il commerciante declina qualsiasi 
responsabilità per danni derivanti dall’uso errato o 
non conforme.

Spiegazione dei simboli
Osservare i seguenti simboli riportati nelle istruzioni 
per l’uso e che sono riprodotti sul dispositivo e sulla 
confezione.

Questo simbolo fornisce utili informa-
zioni aggiuntive sul montaggio o 
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capi-
tolo “Dichiarazione di conformità”): I 
prodotti identificati con questo simbolo 
soddisfano tutte le norme comunitarie 
applicabili nello Spazio economico 
europeo.

I prodotti contrassegnati con questo 
simbolo corrispondono al grado di pro-
tezione III.

Sicurezza
Le seguenti parole segnale sono utilizzate in queste 
istruzioni per l’uso.

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un peri-
colo a rischio medio che, se non evitato, può avere 
come conseguenza la morte o un ferimento grave.

Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un peri-
colo a basso rischio che, se non evitato, può avere 
come conseguenza un ferimento lieve o medio.

Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a 
cose.

Avvertenze di sicurezza
Avviso generale per le persone

Pericolo di infortuni!
L’utilizzo errato e improprio potrebbe causare infor-
tuni per l’utente. Ciò costituisce un pericolo per bam-
bini e persone con mobilità fisica ridotta, facoltà sen-
soriali o mentali ridotte (ad es. soggetti parzialmente 
disabili, anziani con capacità fisiche e mentali limit-
ate) oppure prive di esperienza e delle necessarie 
conoscenze (ad es. ragazzi).
- Il dispositivo può essere utilizzato da bambini di 

età superiore agli 8 anni, da individui con mobilità 
fisica ridotta e facoltà sensoriali e mentali limitate, 
oppure da persone prive di esperienza e delle 
necessarie conoscenze solo se è garantita 
un’adeguata supervisione. Inoltre, l’utilizzo è per-
messo se a suddette persone è stato spiegato 
l’impiego sicuro del dispositivo e capiscono la gra-
vità dei relativi pericoli.

- È vietato l’uso del dispositivo ai bambini di età infe-
riore agli 8 anni.

- Vietare ai bambini di giocare con il dispositivo o 
con il cavo di alimentazione.

- Non affidare la pulizia e la manutenzione dopo 
l’uso ai bambini senza supervisione.

- Durante l’uso, il dispositivo non deve essere las-
ciato mai senza adeguata sorveglianza.

- Vietare ai bambini di giocare con la pellicola di 
imballaggio. Durante il gioco potrebbero rimane-
re intrappolati o soffocare.

Avviso generale per i dispositivi per affu-
micare

Pericolo d’incendio!
L'uso improprio del dispositivo può causare danni o 
incendi.
- Non utilizzare il dispositivo vicino a bruciatori a 

gas o elettrici o forni riscaldati.
- Utilizzare solo trucioli di legno, segatura, erbe sec-

che, spezie o tè nella teglia per la brace.
- Non lasciare il dispositivo incustodito durante il 

funzionamento.
- Utilizzare il dispositivo esclusivamente in posizio-

ne verticale. Inclinandolo, il materiale per affumi-
care incandescente potrebbe cadere dalla teglia 
per la brace e provocare un incendio.

- Accendere con cautela il materiale per affumicare 
perché potrebbe causare esplosioni o incendi.

- Utilizzare solo un accendino o fiammiferi per 
accendere il materiale per affumicare.

- Non usare una fiamma ossidrica o simili per 
l’accensione.

- Non accendere mai il dispositivo senza il filtro 
metallico. Parti con fiamma viva o incandescenti 
del materiale per affumicare potrebbero danneg-
giare o far svuotare l’alloggiamento in plastica.

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto 
può danneggiarsi.
- Utilizzare il dispositivo su un piano di lavoro per-

fettamente accessibile, piatto, asciutto, resistente 
al calore e sufficientemente stabile. Non lasciare 
mai il dispositivo su un bordo o su un angolo del 
piano di lavoro.

- Non posizionare mai il dispositivo su o nelle imme-
diate vicinanze di una superficie bollente (piano 
di cottura ecc.) e non esporlo mai alle alte tempe-
rature (riscaldamento ecc.) o alle intemperie (pi-
oggia ecc.).

- Non utilizzare più il dispositivo se questo presenta 
componenti lacerati, fessurati o se questo si è 
deformato. Sostituire i componenti danneggiati 
solo con ricambi originali.

- Se il dispositivo viene smontato oltre a quanto des-
critto, si potrebbero avere danni irreparabili con la 
relativa invalidazione della garanzia.

Avviso generale per le batterie

Pericolo di lesioni e danni.
L’uso scorretto delle batterie può causare danni ai 
componenti circostanti e lesioni dovute a perdite di 
liquido della batteria.
- Non rimuovere mai il coperchio del vano batterie, 

non cortocircuitare le batterie e non tentare di rica-
ricarle.

- Non esporre le batterie al calore, al fuoco o alla 
luce diretta del sole.

- Utilizzare un solo tipo di batteria. In un unico 
pacco batterie, non mischiare batterie (ricaricabili 
o meno) usate in modi diversi con batterie nuove.

- Accertarsi che i terminali della batteria siano cor-
rettamente allineati quando vengono inseriti nel 
vano batteria.

Pericolo di ustione con acido!
Le batterie possono perdere acido, soprattutto se 
sono vecchie. Se si entra in contatto diretto con 
l’acido della batteria, sussiste il pericolo di ustione 
con acido.
- Evitare il contatto dell’acido della batteria con pel-

le, occhi e mucose.
- Se si viene a contatto con l’acido delle batterie, 

lavare immediatamente le parti coinvolte con 
molta acqua pulita e consultare immediatamente 
un medico.

- Se l’acido della batteria viene a contatto con gli 
occhi, sciacquare gli occhi immediatamente per 
almeno 10 minuti con acqua fredda. Consultare 
quanto prima un medico.

- Estrarre subito le batterie che perdono dal vano 
batterie.

Prima messa in servizio
Controllo del dispositivo e della fornitura
1. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il 

sezione Componenti in dotazione/parti del dispo-
sitivo).

2. Assicurarsi che il dispositivo e i singoli componenti 
non presentino alcun tipo di danno. Non utilizzare 
il dispositivo se è danneggiato e rivolgersi al pro-
duttore utilizzando l’indirizzo del servizio assisten-
za riportato sulla garanzia.

Pulizia del dispositivo e degli accessori
1. Togliere il materiale di imballaggio e tutte le pelli-

cole di protezione.

2. Prima del primo utilizzo, pulire il dispositivo e gli 
accessori (vedere il capitolo Pulizia).

Utilizzo

Pericolo di lesioni!
Un dispositivo o accessori danneggiati possono cau-
sare ferite.
- Verificare il dispositivo e gli accessori (vedere capi-

tolo Verifica).

Inserimento delle batterie
Il prodotto richiede per l’alimentazione, delle batterie 
alcaline AA o equivalenti (n. 5).

1. Aprire il coperchio del vano batteria sul lato infe-
riore.

2. Inserire le batterie.
Prestare attenzione ai simboli di polarità nel vano.

3. Rimettere il coperchio.

Le batterie sono inserite.

Rimozione delle batterie
1. Aprire il coperchio del vano batteria sul lato infe-

riore.

2. Rimuovere tutte le batterie.

3. Rimettere il coperchio.

Le batterie sono rimosse.

Accensione del dispositivo

Pericolo di danneggiamento!
L'uso improprio del dispositivo può causarne il suo 
danneggiamento.
- Non produrre fumo per più di 30 secondi.

Se non si dispone di una calotta affu-
micatore, utilizzare qualsiasi contenito-
re.

Controllare che la teglia per la brace
    5    sia bloccata e che la coppa 
dell'olio    6    sia installata correttamen-
te.

1. Riporre del materiale per affumicare nella teglia 
per la brace    5   .

2. Inserire il tubo flessibile    2    all'uscita fumi    8   .

3. Inserire il connettore nella valvola della calotta 
dell’affumicatore.

4. Premere l’interruttore on/off    11   .

5. Accendere il materiale per affumicare nella teglia 
per la brace    5    con un accendino o fiammiferi.

Il dispositivo è acceso!

Spegnimento del dispositivo
1. Premere l’interruttore on/off    11   .

Dopo lo spegnimento, lasciare il fumo nel conteni-
tore per 2-3 minuti.

Il dispositivo è spento!

Pulizia

Pericolo di ustioni!
Lesioni dovute a parti calde dell'apparecchio.
-  asciare raffreddare completamente il dispositivo 

e tutte le parti.

Pericolo di cortocircuito!
L’acqua o altri liquidi, penetrando 
nell’alloggiamento, possono provocare un cortocir-
cuito.
- Mai immergere il tritacarne in acqua o altri liquidi.
- Prestare attenzione che l’acqua o altri liquidi non 

penetrino nell’alloggiamento.

Pericolo di danneggiamento!
Se il dispositivo viene utilizzato in modo scorretto 
può danneggiarsi.
-  on utilizzare detergenti aggressivi né spazzole 

con setole metalliche o di nylon né pulire con 
oggetti taglienti o metallici, come ad esempio col-
telli, spatole dure e simili, per non danneggiare le 
superfici.

- Non lavare mai il dispositivo nella lavastoviglie. e 
per impedire che si rovinino.

1. Sollevare l'alloggiamento superiore    7    
dall'alloggiamento principale    9   .

2. Ruotare la teglia per la brace    5    ed estrarla verso 
l'alto dalla parte superiore dell'alloggiamento
    7   .

3. Smaltire la cenere in un secchio idoneo.

4. Pulire la coppa dell’olio    6    ed eliminare l'olio pro-
dotto durante la combustione.

5. Sbloccare l'uscita fumi    8    ruotandola in senso 
antiorario e sollevandola dall'alloggiamento prin-
cipale    9   .

6. Pulire l'uscita fumi    8    per mezzo di un pennello.

7. Montare la Smoke-Box (vedasi fig. 1).

Il dispositivo è pulito

Verifica
Verifiche prima di ogni utilizzo:
- Presenza di eventuali danni sul dispositivo.
- Presenza di eventuali danno agli elementi di 

comando.
- Prefetto stato degli accessori.
- Stato e grado di pulizia della fessura di aerazione.

Non utilizzare mai un dispositivo o gli accessori dan-
neggiati. Incaricare il fabbricante, il suo servizio 
clienti o una persona con equivalente qualifica pro-
fessionale di verificare e riparare il dispositivo.

Ricerca anomalie

Se l’anomalia dovesse persistere, contattare il servi-
zio clienti indicato nell’ultima pagina.

Dati tecnici
Modello: DY-SK303

Alimentazione: DC 3 V, 2x batterie AA

Potenza: 0,6 W

Dimensioni (L x A x P): 8 x 5 x 11,5 cm

Lunghezza flessibile: 35 cm

Materiale: • Alloggiamento: alluminio
• Flessibile: silicone

Codice articolo: 73164

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione 
di conformità CE all’indirizzo riportato 
nella scheda di garanzia.

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziando-
lo. Conferire il cartone e la scatola alla 
raccolta di carta straccia, avviare la pel-
licola al recupero die materiali riciclabi-
li.

Smaltimento dell’apparecchio usato
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi euro-
pei con sistemi di raccolta differenziata.)

Gli apparecchi usati non devono ess-
ere smaltiti tra i rifiuti domestici!
Se si prevede di non usare più il pro-
dotto, la legge obbliga l’utilizzatore a 
smaltirlo separato dai rifiuti domes-
tici, ad es. consegnandolo presso la 

piattaforma ecologica del Comune di residenza. Ques-
to serve ad assicurare che gli apparecchi usati ven-
gano riciclati correttamente, evitando così di dan-
neggiare l’ambiente. Per questo motivo, gli apparec-
chi elettrici sono contrassegnati con i simboli 
sopraindicati.

Problema Possibile 
causa

Soluzione

Il dispositivo 
non funziona.

Le batterie 
non hanno 
abbastanza 
carica.

Sostituire le 
batterie.

Perdita dalle 
batterie.

Sostituire le 
batterie e pulire 
il vano batteria e 
i connettori.

Il dispositivo 
provoca rumori
insoliti.

Un corpo 
estraneo è 
nel flusso 
d'aria.

Pulire accurata-
mente il 
dispositivo 
(vedere il 
capitolo riguardo 
la pulizia).

Il dispositivo 
non è 
assemblato 
correttamen-
te.

Controllare il 
corretto 
assemblaggio 
del dispositivo 
(vedere fig.1).
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Vsebina dostave/
deli naprave
 1 Prekajevalnik
 2 Cev (~35 cm)
 3 Baterija 1,5 V AA, 2×
 4 Jabolčni lesni sekanci (30 g)
 5 Posoda za žerjavico
 6 Zbiralnik maščobe
 7 Zgornji del ohišja
 8 Izhod za dim
 9 Ventilator
 10 Glavno ohišje

Elementi za upravljanje
 11 Stikalo vklop/izklop

Vsebini dostave sta priloženi 
dve bateriji 1,5 V tipa AA.

Splošno
Preberite in shranite navodila za upora-
bo

Ta navodila za uporabo spadajo k temu pre-
kajevalniku (v nadaljevanju imenovanemu 
tudi »izdelek«). Vsebujejo pomembne infor-
macije za uporabo in ravnanje z izdelkom.

Pred uporabo naprave temeljito preberite navodila 
za uporabo, še posebej varnostne napotke. 
Neupoštevanje teh navodil ima lahko za posledico 
hude poškodbe ali škodo na napravi.

Navodila za uporabo temeljijo na veljavnih standard-
ih in predpisih Evropske unije. Upoštevajte tudi pred-
pise in zakonodajo, ki veljajo v vaši državi.

Navodila za uporabo shranite za kasnejšo uporabo. 
Če napravo predate tretjim osebam, obvezno 
priložite tudi ta navodila za uporabo.

Predvidena uporaba
Izdelek je zasnovan izključno za pripravo živil.

Izdelek je namenjen izključno zasebni uporabi in ne 
uporabi v poslovne namene. Napravo uporabljajte 
samo skladno s temi navodili za uporabo. Vsaka 
druga uporaba velja za nenamensko in lahko 
povzroči materialno škodo ali poškodbe oseb. Napra-
va ni igračka.

Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovor-
nosti za škodo, ki bi nastala kot posledica nenamens-
ke ali napačne uporabe.

Razlaga oznak
V teh navodilih za uporabo so na napravi ali embalaži 
uporabljeni naslednji simboli.

Simbol podaja koristne dodatne infor-
macije o sestavljanju ali uporabi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje „Iz-
java o skladnosti“): Izdelki, označeni s 
tem simbolom, izpolnjujejo vse pred-
pise Skupnosti v Evropskem gospo-
darskem prostoru, ki jih je treba 
upoštevati.

S tem simbolom označeni izdelki 
ustrezajo razredu zaščite III.

Varnost
V teh navodilih za uporabo so uporabljene naslednje 
opozorilne besede.

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi katere 
lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali hudih 
telesnih poškodb.

Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi katere lah-
ko, če se ji ne izognemo, pride do majhnih ali zmer-
nih telesnih poškodb.

Ta opozorilna beseda opozarja na možnost material-
ne škode.

Varnostni napotki
Splošni napotki za osebe

Nevarnost poškodbe!
Ob neustrezni uporabi lahko zaradi nepravilnega rav-
nanja z izdelkom pride do poškodb. Izdelek je lahko 
nevaren za otroke in osebe z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi (na primer 
delno prizadete osebe, starejše osebe z omejenimi 
fizičnimi ali mentalnimi sposobnostmi) ali za osebe s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja (npr. starejši otro-
ci).
- Otroci, starejši od 8 let, kot tudi osebe z omejenimi 

fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnost-
mi oz. s pomanjkanjem izkušenj in znanja lahko 
uporabljajo to napravo le pod nadzorom odrasle 
osebe ali če so bili poučeni o varni uporabi napra-
ve in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene upo-
rabe.

- Otroci, mlajši od 8 let, izdelka ne smejo uporablja-
ti.

- Otroci se z izdelkom ali s priključno napeljavo ne 
smejo igrati.

- Brez nadzora otroci izdelka ne smejo čistiti ali na 
njem opravljati vzdrževalnih del.

- Naprave med delovanjem ne puščajte brez nad-
zora.

- Otroci se s folijo embalaže ne smejo igrati. Med 
igro bi se lahko zapletli vanjo in se zadušili..

Splošni napotki za prekajevalnike

Nevarnost požara!
Neustrezna uporaba izdelka lahko povzroči škodo ali 
požar.
- Izdelka ne uporabljajte v bližini plinskih in 

električnih gorilnikov ali ogrevanih peči.
- V posodo za žerjavico dodajte izključno: lesne sek-

ance, žagovino, posušena zelišča, začimbe ali čaj.
- Medtem ko izdelek deluje, ga ne smete pustiti 

brez nadzora.
- Izdelek uporabljajte samo v stoječem položaju. V 

primeru, da bi se prevrnil, bi iz posode za žerjavico 
padel material za dimljenje in povzročil požar.

- Material za dimljenje prižgite previdno, saj lahko 
prižig materiala povzroči eksplozijo ali požar.

- Za prižig materiala za dimljenje uporabite le 
vžigalnik ali vžigalice.

- Nikar ga ne poskušajte prižigati s spajkalko ali 
podobno pripravo.

- Izdelka ne smete nikoli vklopiti, če nima kovin-
skega filtra. Goreči ali žareči deli materiala za diml-
jenje bi lahko poškodovali ohišje iz umetne mase 
oz. bi material lahko odpihnilo iz izdelka.

Nevarnost poškodbe!
Nestrokovno ravnanje z napravo lahko povzroči pošk-
odbe naprave.
- Izdelek uporabljajte na dobro dostopni, ravni, 

suhi, toplotno odporni in dovolj stabilni delovni 
površini. Izdelka ne postavljajte na rob ali rob 
delovne površine.

- Izdelka nikoli ne postavljajte na vroče površine ali 
v njihovo bližino (štedilniki itd.) in izdelka nikoli ne 
izpostavljajte visoki temperaturi (radiatorjem npr.) 
ali vremenskim vplivom (dežju npr.).

- Izdelka ne uporabljajte več, če so plastični 
sestavni deli napokani, počeni ali nimajo prave 
oblike. Poškodovane sestavne dele nadomestite 
samo z originalnimi deli.

- V primeru, da izdelek razstavlite bolj, kot je prika-
zano na sliki, lahko to povzroči nepopravljive 
poškodbe in razveljavi garancijske zahtevke.

Splošni napotki glede baterij

Nevarnost poškodb in škode.
Zaradi napačne uporabe baterij lahko v primeru raz-
litja baterij pride do poškodb bližnjih komponent ali 
telesnih poškodb.
- Z baterij ne snemajte ovoja, na njih ne vzpos-

tavljajte kratkega stika in jih ne skušajte napolniti.
- Baterij nikoli ne izpostavljajte viru toplote, ognju 

ali neposredni sončni svetlobi.
- Uporabljajte samo eno vrsto baterij iz enega kom-

pleta baterij ter ne uporabljajte istočasno rablj-
enih baterij ali akumulatorskih baterij z novimi 
baterijami.

- Pri vstavljanju baterij v predal za baterije pazite na 
pravilno polarnost.

Nevarnost kemičnih razjed!
Baterije lahko iztečejo, zlasti, če so starejše. Pri 
neposrednem stiku s kislino iz baterij obstaja nevar-
nost kemičnih razjed.
- Preprečite stik kisline iz baterij s kožo, očmi in slu-

znicami.
- Če pridete v stik s kislino iz baterij, prizadeto 

mesto takoj sperite z obilico čiste vode in nemud-
oma poiščite zdravniško pomoč.

- Če pride kislina iz baterij v stik z vašimi očmi, jih 
takoj najmanj 10 minut izpirajte s hladno vodo. 
Čim prej se posvetujte z zdravnikom.

- Razlite baterije takoj vzemite iz prostora za bateri-
je.

Prva uporaba
Preverjanje izdelka in vsebine dostave
1. Preverite, ali je vsebina popolna (glejte poglavje 

Vsebina dostave/deli naprave).

2. Preverite morebitne poškodbe na izdelku in 
posamičnih sestavnih delih. Pokvarjenega izdelka 
ne uporabljajte in obrnite se na servisni naslov 
proizvajalca, ki je naveden na garancijski kartici.

Čiščenje izdelka in pribora
1. Odstranite embalažo in vse zaščitne folije.

2. Pred prvo uporabo očistite izdelek in pribor (glejte 
poglavje »Čiščenje«).

Upravljanje

Nevarnost poškodb!
Poškodovan izdelek ali poškodovan pribor lahko 
povzroči telesne poškodbe.
- Preverite izdelek in pribor (glejte poglavje »Pre-

verjanje«).

Vstavljanje baterij
Za napajanje potrebuje izdelek alkalne baterije AA 
oz. baterije enake vrednosti (št. 5).

1. Odprite pokrov predala za baterije na spodnji stra-
ni izdelka.

2. Vstavite bateriji.
Pri tem bodite pozorni na položaj polov.

3. Pokrov zaprite.

Bateriji sta vstavljeni.

Odstranjevanje baterij
1. Odprite pokrov predala za baterije na spodnji stra-

ni izdelka.

2. Iz njega odstranite obe bateriji.

3. Pokrov zaprite.

Bateriji sta odstranjeni.

Vklop izdelka

Nevarnost poškodb!
Neustrezna uporaba izdelka lahko poškoduje izde-
lek.
- Dima ne proizvajajte več kot 30 sekund.

V primeru, da nimate pokrova za 
dimljenje, uporabite ustrezno posodo.

Preverite, da je posoda za žerjavico    5    
zaprta in da je zbiralnik maščobe    6    
pravilno nameščen.

1. V posodo za žerjavico    5    dajte nekaj materiala za 
dimljenje.

2. Cev    2    namestite na izhod za dim    8   .

3. Priključek namestite v ventil pokrova za dimljenje.

4. Pritisnite stikalo za vklop/izklop    11   .

5. V posodi za žerjavico    5    z vžigalnikom ali 
vžigalico prižgite material za dimljenje.

Izdelek je vklopljen!

Izklop izdelka
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop    11   .

Po izklopu pustite dim v posodi še približno 2–3 
minute.

Izdelek je izklopljen!

Čiščenje

Nevarnost opeklin!
Poškodbe zaradi vročih delov izdelka.
- Izdelek in njegovi deli naj se popolnoma ohladijo.

Nevarnost električnega kratkega stika!
Če v ohišje izdelka zaide voda ali druge tekočine, 
lahko pride do kratkega stika.
- Izdelka ne smete nikoli potopiti v vodo ali druge 

tekočine.
- Pazite, da v ohišje ne zaide voda ali druga 

tekočina.

Nevarnost poškodbe!
Nestrokovno ravnanje z napravo lahko povzroči 
poškodbe naprave.
- Za čiščenje ne uporabljajte agresivnih čistilnih 

sredstev, krtač s kovinskimi ali najlonskimi 
ščetkami ter ostrih ali kovinskih predmetov, kot so 
na primer nož, trda lopatica in podobno. Ti lahko 
poškodujejo površine.

- Izdelka nikakor ne dajajte v pomivalni stroj. S tem 
bi ga poškodovali.

1. Zgornji del ohišja    7    dvignite iz glavnega ohišja
   9   .

2. Posodo za žerjavico    5    zavrtite in jo navzgor 
izvlecite iz zgornjega dela ohišja    7   .

3. Pepel odstranite v posodo za pepel.

4. Zbiralnik maščobe    6    očistite in odstranite 
maščobo, ki je nastala med gorenjem.

5. Izhod za dim    8    odprete, tako da ga zavrtite v 
nasprotni smeri urnega kazalca in dvignete iz glav-
nega ohišja    9   .

6. Izhod za dim    8    očistite s ščetko.

7. Sestavite prekajevalnik (glejte sl. 1).

Izdelek je očiščen

Preverjanje
Pred vsako uporabo:
- Preverite, ali je izdelek poškodovan.
- Preverite, ali so elementi za upravljanje 

poškodovani.
- Preverite, ali je pribor brezhiben.
- Preverite, ali so prezračevalne reže proste in čiste.

Poškodovanega izdelka ali pribora ne uporabljajte. 
Preveri in popravi naj ga proizvajalec ali njegova 
služba za pomoč uporabnikom ali podobno uspos-
obljena oseba.

Iskanje in odprava napak

Če motnje ne morete odpraviti, se obrnite na službo 
za pomoč uporabnikom, navedeno na zadnji strani.

Tehnični podatki
Model: DY-SK303

Električno napajanje: DC 3 V, 2 x AA bateriji

Zmogljivost: 0,6 W

Mere (Š x V x G): 8 x 5 x 11,5 cm

Dolžina cevi: 35 cm

Material: • ohišje: aluminij
• cev: silikon

Številka izdelka: 73164

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate 
na naslovu, ki je naveden na 
priloženem garancijskem listu.

Odstranjevanje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke zavrzite 
ločeno po vrstah materialov. Lepenko 
in karton oddajte med odpadni papir, 
folije pa med sekundarne surovine.

Odstranitev stare naprave
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s 
sistemi za ločeno zbiranje sekundarnih surovin.)

Starih naprav ne smete odstraniti 
skupaj z gospodinjskimi odpadki!
Če izdelka ne boste uporabljali več, ste 
kot vsak uporabnik zakonsko obveza-
ni, da stare naprave odstranite 
ločeno od gospodinjskih odpadkov, 
npr. na ustreznem zbirnem mestu vaše 

občine/mestne četrti. Tako je zagotovljena pravilna 
odstranitev starih naprav in preprečen negativen 
učinek na okolje. Zato so električne naprave označ-
ene z zgornjo oznako.

Težava Morebitni 
vzrok

Odpravljanje 
težave

Naprava se ne 
vklopi.

Bateriji nista 
dovolj polni.

Zamenjajte 
bateriji.

Bateriji sta 
iztekli.

Zamenjajte 
bateriji ter 
očistite predal 
za baterije in 
kontakte.

Izdelek 
povzroča 
nenavadne 
zvoke.

V zračnem toku 
se nahaja tujek.

Izdelek očistite 
(glejte poglavje 
»Čiščenje«).

Izdelek ni 
pravilno 
sestavljen.

Preverite, ali je 
izdelek 
pravilno 
sestavljen 
(glejte sl. 1).
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Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den QR-
Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI-/Hofer-Produkt.

Beim Ausführen des QR-CodeReaders können 
abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die 
InternetVerbindung entstehen.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR avec votre 
smartphone pour en savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner 
des frais pour la connexion Internet en fonction de 
votre tarif.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smar tphone il codice QR 
per ottenere ulteriori informazioni relative al vostro 
prodotto ALDI.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero 
generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il 
vostro operatore mobile a seguito del collegamento 
ad internet.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és 
tudjon meg többet a megvásárolt ALDI termékről.

A QR kód olvasó használata során az 
internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló 
szerződés szerint fizetnie kell.




